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י־1 כִּֽ
vì

יָק֤וּם
đứng–dậy

בְּקִרְבְּךָ֙
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

יא נָבִ֔
nhà–tiên–tri
H5030

א֖וֹ
hoặc

חֹלֵם֣
חֹלֵם֣

חֲל֑וֹם
חֲל֑וֹם
H2472

ן וְנָתַ֥
và–đặt
H5414

אֵלֶי֛ךָ
với–ngươi
H0413

א֖וֹת
dấu–hiệu
H0226

א֥וֹ
hoặc

ת׃ מוֹפֵֽ
dấu–lạ
H4159

Nếu giữa ngươi có nổi lên một tiên tri hay là một kẻ hay chiêm bao làm cho ngươi một dấu kỳ hoặc phép lạ,

וּבָ֤א2
và–đến
H0935

הָאוֹת֙
dấu–hiệu
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
và–dấu–lạ
H4159

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
đi
H3212

י אַחֲרֵ֨
sau

ים אֱלֹהִ֧
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֛
khác
H0312

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
biết–ho�
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
và–phu�c–vu�–ho�
H5647

nếu dấu kỳ hoặc phép lạ nầy mà người đã nói với ngươi được ứng nghiệm, và người có nói rằng: Ta hãy đi theo 
hầu việc các thần khác mà ngươi chẳng hề biết,

א3 ֹ֣ ל
không
H3808

ע תִשְׁמַ֗
nghe
H8085

אֶל־
đến
H0413

֙ דִּבְרֵי
lời
H1697

יא הַנָּבִ֣
nhà–tiên–tri
H5030

הַה֔וּא
ấy
H1931

א֛וֹ
hoặc

אֶל־
đến
H0413

חוֹלֵ֥ם
חוֹלֵ֥ם

הַחֲל֖וֹם
הַחֲל֖וֹם
H2472

הַה֑וּא
ấy
H1931

י כִּ֣
vì

ה מְנַסֶּ֞
thử
H5254

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

עַת לָדַ֗
cho–biết
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
có–các–ngươi
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
yêu–thương
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

בְּכָל־
mo�i
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
lòng–các–ngươi
H3824

וּבְכָל־
và–mo�i
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
linh–hồn–các–ngươi
H5315

thì chớ nghe lời của tiên tri hay là kẻ chiêm bao ấy, vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi thử các ngươi, đặng biết 
các ngươi có hết lòng hết ý kính mến Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của các ngươi chăng.

י4 אַחֲרֵ֨
sau

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
đi
H3212

וְאֹת֣וֹ
và
H0853

תִירָ֑אוּ
kính–sợ
H3372

וְאֶת־
và
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
điều–răn–nó
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
giữ
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
và–trong–tiếng–nó

עוּ תִשְׁמָ֔
nghe
H8085

וְאֹת֥וֹ
và
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
phu�c–vu�
H5647

וּב֥וֹ
—

תִדְבָּקֽוּן׃
gắn–bó
H1692

Các ngươi phải theo Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của các ngươi, kính sợ Ngài, gìn giữ các điều răn Ngài, vâng nghe 
tiếng phán Ngài, phu�c sự Ngài và tríu mến Ngài.
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יא5 וְהַנָּבִ֣
và–nhà–tiên–tri
H5030

הַה֡וּא
ấy
H1931

א֣וֹ
hoặc

חֹלֵם֩
חֹלֵם֩

הַחֲל֨וֹם
הַחֲל֨וֹם
H2472

הַה֜וּא
ấy
H1931

ת יוּמָ֗
chết
H4191

י כִּ֣
vì

דִבֶּר־
phán
H1696

רָה סָ֠
רָה סָ֠
H5627

עַל־
trên

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
ra
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֗
Ai-cập
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
và–chuộc–ngươi
H6299

ית מִבֵּ֣
từ–nhà

ים עֲבָדִ֔
tôi–tớ
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
cho–đuổi–đi–ngươi
H5080

מִן־
từ

רֶךְ הַדֶּ֔
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֧
mà

צִוְּךָ֛
truyền–lệnh–ngươi
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לָלֶכֶ֣ת
cho–đi
H3212

הּ בָּ֑
—

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ע הָרָ֖
ע הָרָ֖

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

Nhưng người ta phải giết tiên tri hay là kẻ chiêm bao ấy, vì hắn có giu�c dấy loạn cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
các ngươi, (là Ðấng đã đem các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, chuộc các ngươi khỏi nhà nô lệ), đặng xô ngươi ra 
ngoài con đường của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã chỉ cho ngươi đi. Ấy, ngươi sẽ diệt kẻ hung ác khỏi giữa 
mình là như vậy.

י6 כִּ֣
vì

יתְךָ֡ יְסִֽ
יתְךָ֡ יְסִֽ
H5496

יךָ אָחִ֣
anh–em–ngươi
H0251

בֶן־
con

מֶּךָ אִ֠
me�–ngươi
H0517

אֽוֹ־
hoặc

בִנְךָ֨
con

אֽוֹ־
hoặc

בִתְּךָ֜
con–gái–ngươi
H1323

׀א֣וֹ 
hoặc

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
ךָ חֵיקֶ֗
H2436

א֧וֹ
hoặc

עֲךָ֛ רֵֽ
bạn–hữu–ngươi
H7453

ר אֲשֶׁ֥
mà

כְּנַפְשְׁךָ֖
như–linh–hồn–ngươi
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
תֶר בַּסֵּ֣

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
đi
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
và–phu�c–vu�
H5647

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

אֲשֶׁר֙
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְתָּ יָדַ֔
biết
H3045

ה אַתָּ֖
ngươi

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
và–cha–ngươi
H0001

Khi anh em một me� với ngươi, hay là con trai, con gái ngươi, vợ yêu mến, hoặc bạn hữu thiết ngươi, giu�c ngươi 
cách mật nhiệm, mà rằng: Ta hãy đi hầu việc các thần khác, mà ngươi hay tổ phu� ngươi không biết,

מֵאֱלֹהֵי7֣
từ–Đức–Chúa–Trời
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
dân

אֲשֶׁר֙
mà

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
chung–quanh–các–ngươi
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
gần
H7138

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

א֖וֹ
hoặc

ים הָרְחֹקִ֣
xa
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
từ–ngươi

מִקְצֵ֥ה
từ–cuối–cùng

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

קְצֵ֥ה
cuối–cùng

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

tức là các thần của những dân tộc ở chung quanh, hoặc gần hay xa ngươi, từ đầu nầy của đất cho đến đầu kia,

לאֹ־8
không
H3808

תאֹבֶה֣
bằng–lòng
H0014

ל֔וֹ
cho–nó

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ע תִשְׁמַ֖
nghe
H8085

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

וְלאֹ־
và–không
H3808

תָח֤וֹס
תָח֤וֹס
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
mắt–ngươi

יו עָלָ֔
trên–nó

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ל תַחְמֹ֥
ל תַחְמֹ֥
H2550

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ה תְכַסֶּ֖
che–phủ
H3680

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

thì chớ chi �u theo nó, chớ khứng nghe nó. Mắt ngươi đừng thương tiếc nó; chớ động lòng xót xa mà che chở cho 
nó.
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י9 כִּ֤
vì

֙ הָרֹג
giết
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
giết–nó
H2026

יָֽדְךָ֛
tay–ngươi
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
là
H1961

בּ֥וֹ
—

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
trong–thứ–nhất
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
cho–chết–nó
H4191

וְיַד֥
và–tay
H3027

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
trong–sau–cùng
H0314

Ngươi hẳn phải giết nó, tay mình phải tra vào mình nó trước hết đặng giết đi; rồi kế sau tay của cả dân sự.

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
וּסְקַלְתּ֥וֹ
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
trong–đá
H0068

וָמֵת֑
và–chết
H4191

י כִּ֣
vì

שׁ בִקֵּ֗
שׁ בִקֵּ֗
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
cho–đuổi–đi–ngươi
H5080

֙ מֵעַל
trên

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
ra–ngươi
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

ית מִבֵּ֥
từ–nhà

ים׃ עֲבָדִֽ
tôi–tớ
H5650

Phải ném đá cho nó chết, vì nó tìm thế giu�c ngươi xa cách Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, là Ðấng đã đem ngươi 
ra khỏi xứ Ê-díp-tô, tức khỏi nhà nô lệ.

וְכָל־11
và–mo�i
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
nghe
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
và–kính–sợ
H3372

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

פוּ יוֹסִ֣
thêm
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
cho–làm

כַּדָּבָ֥ר
như–lời
H1697

ע הָרָ֛
xấu

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

ס
—

Vậy, cả Y-sơ-ra-ên sẽ hay điều đó và sợ hãi, chẳng còn làm một việc ác dường ấy tại giữa ngươi nữa.

י־12 כִּֽ
vì

ע תִשְׁמַ֞
nghe
H8085

בְּאַחַת֣
trong–một
H0259

יךָ עָרֶ֗
thành–ngươi

אֲשֶׁר֩
mà

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֛
cho–nó

בֶת לָשֶׁ֥
cho–ở
H3427

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Khi ngươi nghe nói về một trong các thành mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi ở,

יָצְא֞ו13ּ
ra
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
người
H0376

בְּנֵֽי־
các–con–trai

֙ בְלִיַּעַ֙ל
֙ בְלִיַּעַ֙ל
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
và–đuổi–đi
H5080

אֶת־
—
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
ở
H3427

ם עִירָ֖
thành–ho�

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ה נֵלְכָ֗
đi
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
và–phu�c–vu�
H5647

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֖
khác
H0312

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
biết
H3045

rằng có những kẻ gian tà từ giữa mình ra du� dỗ dân thành đó, mà rằng: Ta hãy đi hầu việc các thần khác mà các 
ngươi không hề biết,

וְדָרַשְׁת14ָּ֧
và–tìm–kiếm
H1875

וְחָקַרְתָּ֧  
וְחָקַרְתָּ֧  
H2713

וְשָׁאַלְתָּ֖
và–hỏi
H7592

הֵיטֵב֑
tốt–lành
H3190

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

אֱמֶת֙
אֱמֶת֙
H0571

נָכ֣וֹן
vững–chắc

ר הַדָּבָ֔
lời
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
làm

הַתּוֹעֵבָ֥ה
điều–gớm–ghiếc
H8441

הַזֹּ֖את
này
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

thì phải tìm kiếm, hỏi thăm, và tra xét cho kỹ càng. Bằng điều người ta nói là chân thật và quả quyết, và nếu một 
điều gớm ghiếc như vậy đã phạm giữa ngươi,
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ה15 הַכֵּ֣
đánh
H5221

ה תַכֶּ֗
đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
ở
H3427

יר הָעִ֥
thành

]ההוא[
ấy
H1931

יא( )הַהִ֖
ho�
H1992

לְפִי־
cho–miệng
H6310

חָרֶ֑ב
gươm
H2719

ם הַחֲרֵ֨
diệt

אֹתָ֧הּ
nó
H0853

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

הּ בָּ֛
—

וְאֶת־
và
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
súc–vật–nó
H0929

לְפִי־
cho–miệng
H6310

רֶב׃ חָֽ
gươm
H2719

thì ngươi phải giết dân sự thành ấy bằng lưỡi gươm; phải dùng gươm tận diệt nó và mo�i vật ở trong, luôn với súc 
vật của nó.

וְאֶת־16
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
chiến–lợi–phẩm–nó
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
֮ תִּקְבֹּץ
H6908

אֶל־
đến
H0413

תּ֣וֹךְ
giữa
H8432

רְחֹבָהּ֒
רְחֹבָהּ֒
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
và–đốt
H8313

שׁ בָאֵ֜
trong–lửa
H0784

אֶת־
—
H0853

הָעִ֤יר
thành

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

שְׁלָלָהּ֙
chiến–lợi–phẩm–nó
H7998

יל כָּלִ֔
יל כָּלִ֔
H3632

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְהָיְתָה֙
và–là
H1961

ל תֵּ֣
ל תֵּ֣
H8510

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִבָּנֶה֖
xây
H1129

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Ðoạn, ngươi phải gom hết thảy của cướp lại giữa phố thành, rồi đốt hết thành và hết mo�i của cướp nó trước mặt 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, thì nó sẽ thành một đống hư tàn mãi mãi, không hề được cất lại nữa.

א־17 ֹֽ וְל
và–không
H3808

ק יִדְבַּ֧
gắn–bó
H1692

בְּיָדְךָ֛
trong–tay–ngươi
H3027

מְא֖וּמָה
מְא֖וּמָה
H3972

מִן־
từ

הַחֵרֶ֑ם
vật–bi �–nguyền

֩ לְמַעַן
vì–cớ
H4616

יָשׁ֨וּב
trở–lại
H7725

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מֵחֲר֣וֹן
מֵחֲר֣וֹן
H2740

אַפּ֗וֹ
lỗ–mũi–nó
H0639

וְנָֽתַן־
và–đặt
H5414

לְךָ֤
cho–nó

רַחֲמִים֙
רַחֲמִים֙

חַמְךָ֣ וְרִֽ
חַמְךָ֣ וְרִֽ
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
và–làm–cho–nhiều–ngươi

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ע נִשְׁבַּ֖
thề
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
cho–cha–ngươi
H0001

Phàm vật đáng tận diệt, chẳng nên còn gì dính lại mảy may nơi tay ngươi, để khi ngươi vâng theo tiếng của Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, gìn giữ các điều răn Ngài, mà ta truyền cho ngươi ngày nay, và làm điều ngay thẳng 
trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi,

י18 כִּ֣
vì

ע תִשְׁמַ֗
nghe
H8085

֙ בְּקוֹל
trong–tiếng

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לִשְׁמֹר֙
cho–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
điều–răn–nó
H4687

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
ta
H0595

מְצַוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
cho–làm

ר הַיָּשָׁ֔
ngay–thẳng
H3477

בְּעֵינֵי֖
trong–mắt

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ס
—

thì Ðức Giê-hô-va nguôi cơn giận Ngài, làm ơn cho, và đoái thương ngươi, khiến cho ngươi thêm nhiều lên, y như 
Ngài đã thề cùng tổ phu� ngươi.
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